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f Előfizetési f e l t é t e l ek :^ ! 
Fizetendő Debrecenben, i 

Egész évre . . . 2 frt.'i 
Fél évre I „ 

Községeknek 62 kr. évi postadíj tflötages 
beküldése atás ingyen. 

Egyes szám ara 5 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
Róísa-tér 16-dik sz. házban, (kenyér-piacz, 

Vilmos Börcsarnoka szomszédságában,) , 
. Kéziratok vissza nem adatnak. /£ 

IBIMCIM 

TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP, 

— . 
Hirdetési d i jak: * 

Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többssö-
rinél 4 kr. 

Nagyobb és többszöri hirdetéseknél n&gyon 
kedvező engedmények tétetnek. 

Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
n]jyilttéra-beá megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr. 
Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói 
hivatalnál^ Gsáthy Fer. és Társa, Tehgdi 
K. Lajos és Lásslé Albert könyvkereske
désében, Budapesten : Ghldberger A. V.t 
Blockner J'.,J8ckstem Bernát ós Homenstem 
é% Vogler, Bécsben, Prágában Hcutsmsíem 
és Vogler, A. Oppelik, Séhaleeh H. és 
Parisban, Hamburgban és Majnái-Frank
furtban: Q. L. Daube és Mome Budolf 

hiráetéai intézetében fogadtatnak el. A X 

Gazdáink érdeke. 
Debrecmi* 189ő. fébr. 16. 

Abban a nagy munkában, mely Széchenyi 
István szavára a Kárpátok bérczei s az Adria 
között megindult a melyeknek czélja volt egy 
vagyonban, értelemben s munkaszeretetben gaz
dagabb, érzelmeiben nemesebb Magyarországot 
állítani az elhunjó nemzedékek helyére: a 
magyar gazdaosztály is kivette részét 

Vi/járta rónaját hódította meg a kultú
rának, nemesbiti állatállományát, igyekezett 
elsajátítani a müveit nyugat fogásait, hogy 
jobbá tegye tőkéinek borát, fáinak gyümölcsét, 
jövedelmesebbé kezének munkáját, E törek
vésekben nem csupán az anyagi haszon előnyei 
hanem az a tudat is lelkesíti, hogyahe l )ze t 
javítására tör e hazafias munkát végez, olyat, 
melyért eg) kor emlékét a nemzetnek ma még 
meg nem született milliói áldani fogják, 

Mind e mellett a haladó idők a nemzetnek 
épen ezen osztályát nehéz válságba sodorták 
A gyapjú ára 1 szállt, hegyeji.ek világhiiü 
termését elpusztitá a filoxera, végül a hanyatló 
búzaárak százezrek, sót milliók erőfeszítéseit 
tették meddővé. A paraszt kunyhóiban s ' a 
birtokosok kúriáiban a sötét gond, a jövőért 
való aggódás tt>Ott tanyát, megsemmisítve a 
nemzeti fejlődésnek egyik legelőkelőbb ténye 
aőjét, a gazdao^ztály elégölt nyugalmát. 

És a jövő, melytől sokan oly sokat vár 
nak, ha a dolognak szabad folyást engedünk, 
a jelek bizonysága szerint, még sötétebb les? 
a jelennél, Az árak nem fognak javulni, a' 
visszavonás, mely a föld urai s a birtoknél
küliek ezrei közt kitört, önként meg nem szű
nik. Jöhetnek ugyan évek, midőn a föld dúsab
ban terem, de a kalászok dúsabb hozadéka nem 
lesz öröm a gazda szemében, mig az árak esése 
föltartóztatva nincs, 

Annyi küzdelem után, melyet átélt, annyi 

föladat mellett, melyek megoldása reá vár,1 És ne feledje, hogy a csomóra kötött vesszőket 
a gyorsan haladó idők egy újnak fölkarolását|gyönge kéz szét nem töri, a megoldott kéve 
követelik a magyar gazdaosztáiytol, hogy 
megmentse magát és igy a nemzetet a jövő 
számára, saját magának munkája által. 

Szervezkedjék agy, a mist még eddig 
nem tudott egy életerős organizmussá és az 
erre irányuló kitartó és szívós munkában meg
nyerje azt, a mi még belőle eddig h ányzott: 
az összetartást és a nagy czéíok szolgálatában 
elsajátított fegyelmezettséget, mely a sikernek 
föltétele. 

Az első lépés, melyet ez irányban tettek, 
nem várt eredménynyel jutalmazta erőfeszeité-
smket. A füpge'len magyar gazdák pártja múlt 
évr decz. 8-an tartott ülésében egylui'gu éb 
sokat igérő lelkesedéssel mondotta ki, hogy 
Magyarország gazdái a bajok föltárása és az 
orvoslás módjainak kijelölése végett ez év 
tavaszán tartsák meg a 3-ik országos gazda-
kongressu^t (egy orszrgos gazdag} ülést). 
Kz a köngressus Budapesten május 19 — 23-ig 
fog megtartatni s a szervező-bizottság abban a 
reményben van, hogy munkája bár nehéz, de 
eredménytelen nem leend. 

A lelkiismeretes munka, az önzetlen tö
rekvés azonban sikerre vezetni csak akkor fog 
ha a köngressus ugy tagjainak számát, vala
mint ezek részvétét illetőleg is azon sziovona-
<OD fog állanij a melyen annak a szóban forgó 
kérdésnek- súlyát és horderejét tekintve ál
lani kell. 

E végből törekvéseink egész komolysága 
val fordulunk a magyar gazda-osztály azon 
rétegéhez, melynek szine a nagy nemzeti érde
kek iránt dobogói meg öem szűnt, csatlakozzék 
azokhoz, a kik sorsát enyhíteni, vagyoni hely
zetét javítani, politikai súlyát emelni s er
kölcseit megtisztítani igyekeznek. 

Szebb, nemesebb, őt magát közvetlenebb 

T Á R C Z A . 

Szép őszi alkony, 
Élet az utczán; 
Sétál az ifjú, 
Sétál a leány. 

Néma az ajkuk 
Szem szembe mosolyg: 
Két idegen sziv 
Egymásért dobog.... 

. , .Idő tün! aztán. , , 

. . . Fenn a teremben 
Érvelem kél az 
ifjú szivekben. 

Járják a párok, 
Pezseg a nóta: 
— „Ismerni vágylak 
Olyan régóta." 

A leány vissza 
Súgja édesen : 
— „Te vagy már régen 
Üdvöm, mindenem!" 

— „Ej no, de mi a z . , . 
Oly sokan vannak: 
Ajkamhoz — vigyázz — 
Közel az ajkad la 

S elcsattan a csók, 
Hangsak utáns: 

Te vagy reményem 
Örök virágai" 

S tavaszt susognak. 
Tavaszra várnak: 
Virágnyiiáskor 
Pap elé állnak,..-

széthulló szálait pedig szétszórja,semmivé teszi! 
a gyönge szél is. j 

Farsangi gondolatok. j 
•Debreceen, 1895. febr. 16, ! 

A különféle mulatságok, társaságos össze
jövetelek szezonját érjük. Öröm, vígság mindenütt, 
mintha végkép eltemettük volna a gondot, mintha 
adéhajtő se volna a világon, mintha a váltót, bolti 
számiákat kiküszöbölték volna a világból, Örömnek, 
vigságoak idénye ez, de jól van igy, mert a tél 
unalmát egyébbel ugy sem lehetne jobban eltölteni, 
mint mulatságok, társadalmi összejövetelek ren
dezése által. 

De a farsang nemcsak az Örömnek és mulat
ságoknak, hanem a házasságkötéseknek is idénye. 
Természetes dolog, hogy a báltermek, a salonok 
vidám ifjúságának szive leghamarabb dobban meg 
akkor, ha a mulatság örömében maga körött látja a 
szépnem virágait. Ilyenkor az ifjak legtöbbje ott 
szeretné látni magát a boldog házasság paradic>o 
mában. Azonban ez az óhaj, ez a vágy hamar szo 
kott változni, á bálterem elcsendesül, a bájos höl
gyek szétoszlanak, a lelkesítő zene elnémul 
mulatság örömétől áthatott férfikebe! mindennapi 
érzelme visszajőve s a házasság utáni törekvés 
legalább is a jövő farsangra, vagy továbbra lesz 
elhalasztva. 

Megtörténik azonban, hogy az ifjú komolyan 
elhatározza, hogy e, vagy ama hölgyet nőül veszi, 
A sziv vonzalma helyesli a jó szándékot, de a telek
könyv adatainak kedvezőtlen volfa, a számító ész 
rideg okoskodása csakhamar végét szakítja az életre 
kiható tervezésnek. Ezen, de sok más, gyakran 
csekély okok miatt marad el házasság. Sok ember 
leéli napjait anélkül, hogy a boldog házasság gyö< 
nyörét megkóstolta volna, Az ilyen ember nagyon is 
sokat élvez, mig fiatal, de az élemedett kor, az 
öregség ideje annál örömtelenebb, annál meddőbb, 
sőt sok emberre nézve egészen nyomorúságos. 

Hogy ez igy van, számtalan eset igazolja a 
mindennapi életben s a fiatalság még sem akarja 
belátni, hogy az idejekorán megkötött, egyetértésen 
alapuló házasság boldogíthatja igazán az embert. 

Sok férfi őszintéc bevallja, hogy azért nem 
bül érintő czélok szolgálatába nem állhat soha. ̂  „ 5 ^ m e r t nem érzi magát elég erősnek egy csa-

ilád fentartására. Az ilyen férfi vagy gyáva, dolog-
kerülő, vagy olyannak képzeli a családos életet, 
melynek fentartásához nem elég a szorgalmas 
törekvés gyümölcse, A tevékeny ember családja 
nem nélkülöz, A család, ba a férfi szorgalmas, a no 
takarékos, szükséget nem lát, sőt az öregség nap
jairól is tud gondoskodni. Avagy nincs-e igazságunk, 
midőn azt mondjuk, hogy némely könnyelmű, nőtlen 

.vig ember egy éjszakai mulatsága gyakran 
(annyiba kerül, hogy abból egy család egész hónapon 
át tisztességesen meg tudna élni ? í 

Az is igaz, hogy a mai leányok félszeg, divatos 
|nevelése ellen sok okot lehetne felhozni, melyek a 
lszerencsétlenül kiütött házasságokban találnak 
sajnálat-kifejezést, de az is igaz, hogy egy okosj 
tapintatos férfi nejét ugy tudja a családos élet kí
vánalmaiba beoktatni, hogy a kényen nevelt leány
ból a legszorgalmasabb, a legtakarékosabb feleség, 
anya, háziasszony lehet. A nő simulékony, alkal
mazkodni tudó lény, csak tudni kell vele bánni. Mint-
jhogy pedig szabály kivétel nélkül nincs, megeshet, 
hogy a férfi törekvése a nő daezosságáo, nagyra
vágyásán megtörik, ez azonban nem elfogadható ok 

[arra nézve, hogy a legtöbb férfi nőtlenkedésre kár
hoztassa magát, mert jó fétfinak, jó neje van a 

[legtöbb esetben. 
, Most midőn a különféle mulatságok, társa
dalmi összejövetelek idejét éljük, vajha belátnák 
azt a vigadók, hogy a báltermek, a salonok, azok 
minden gyönyörűsége sem adhat annyi valódi örö
met, mint a szereteten, kölcsönős egyetértésen 
alapuló, házasélet és szakitanának a meddő, rideg 
oőtlenkedéssel, mint olyannal, mely az ifjúság ide

ijén látszólag boldogít, de a vénség korában annál 
jtöbb kellemetlenséggel, nyomorral, életuntság-
|gal jár. 

Ha mindezt belátnák a nőtlenkedés szabad' 
ságát túlsókra becsülő ifjak, a boldog házasok 
száma folyton szaporodnék és tömérdek szerelmi 
kalandnak, bűnös cselekménynek, a házasok külön-
élésének, vadházasságoknak szakadna vége. 

Az élet gondjait száműzik a vigaimak, a 
barátságos összejövetelek. Az ifjúság legboldogabb 
perczei, a farsangi mulatságok ideje alatt támadnak. 
Mulassunk, ugy is rövid az élet, de ne feledjük, 
hogy sz igazi boldogság nem a báltermekben, ha
nem egy szeretett és szerető oö és a magunk ottho
nában található fel. 

|ablaknál egykedvűen Eta unokanövére: Irma. Pedig 
jő is fiatal, szép volt; az ő arcsán is virultak a ró 
Izsák, s mégse vágyott ki ez egyhangú körből.., 
| nem vágyott ki a fényes báltermekbe, hanem igen 
ioria, a hideg temetőbe. 

Felújul lelkében egy kép, melynek szive lett 
áldozata; egy kép a múltból, abból a szép, remény
teljes Duultbólj a mely betölté fiatal szivét boldog 
sággal, a jövőjében való reménynyel. akkor még 
remélt a szive, lelke; s akarta tudni, ha vájjon 
szereti-e igazán őt az, kihez szivének szerelme 
egyedül fűzte?! Kiért dobogott a szive... Hivta 
ide magához a távolból.... 

A leány felsóhajtott. Oly nagy fájdalmat ér 
zett szivében, hogy kénytelen volt leülni. E közben 
oda tévedt tekintete a kis Etára. S ez még jobban 
bántotta..., 

. . .Ugy készült egykor ő is a bálra. . . Ily 
örömmel, lelkesülten... És eljött az est, 3 ő neki 
csak mennie kellett. Előtte ott feküdt a rózsaszín 
ruha, a pompázó rózsa és kedves margaret, csak 
igénybe kellett venni Piczioy lábai türelmetlenül 
mozogtak. Idegesen csapdosta legyezőjét... még 
nincs itt a kit vár . . . ! Vár? — Nevetséges! várni 
valakit, a ki eddig nem jött, s most talán mulat 
felette!? Arczába szökik a vér. Beharapja ajkait, 
mint ki erővel akarja gyűlöletes gondolatait vissza
folytam ; s elővesz egy levelet, és végig olvassa... 
ugy olvassa, mint a martyr üdvözítője szavait, ki a 
bibliából akar erőt ás kitartást nyerni.... 

~~ Nem! susogja, nem csal meg. Eljő. . . hisz 
megígérte... Óh de mikor jönI.... . 

És fájdalom csillog szemeiben. 
Eldobja íegye/őjét, s mint a halálraítélt, ki 

már végső reményét elveszte, ezen tudatban őrült, 
lázas tekintettel bámul egy pontra. Azután mag

háznál. A legnagyobb leányt, a csinos! erednek könyei. 
Etát vitték az első bálba. Remegve édes vágyódás- j Nyílik az ajtó. Egy katonatiszt lép be rajta,j 
sal gondolt erre • Etus. Beszélt is mindenféléketjünnepi díszben. Csak ugy feszül mellén a fényes 
öSFze-vissza ; hol kérdezett, hol meg ő felelt sajátiatilla. 

-magának. Riterité maga elé a szép fehér ruhát, oda! — Jó estét í szól a lányhoz, ki egy alig észre-
;rakta a kicsi czipőker, s alig tudta elvárniaperczet,!vehető fejmozdulattal, minden érdek nélkül fo-

. ..Tavasz is eljő . . 

. . Olvas a lányka: 
Hymenhiit olvas 
Kedves lapjába. 

Olvassa — egyszer, 
Olvassa — százszor: 
Olyan különös 
Ott az a pár sor . . . . 

Elhiszi aztán 
S felnevet rajta: 
Olyan szelíden 
Szólal meg ajka: 

„Szegény menyasszony, 
Sajnállak téged: 
Verje meg az Ég 
A vőlegényed i 

Szeretett ő is, 
Szerettem én is: 
Remélve hittem, 
Csalódtam mégis. 

Ha majd — nemsoká — 
Jön ébredésed: 
Ne essék ilyen 
Fájón tenéked P 

Ki s s Pál . 

Ki a Mtlen? 
-— Beszély. — 

Irta; &éi?ay Elza. 
Csikorgó hideg téli napon nagy dolog készült 

Ormay 

jhogy felvegye, 
! tf*an iá Ezen lázas izgatottsággal ellentétben állt az! 

gadja. 
Hát mi Irmácska, nem megyünk a bálba?! 

A leány könyein keresztül fájdalmasan mo
solyogva int, hogy nem i 

— Miért? 
— Miért?! Ismétlé a kérdést keserűen Irma. . . 

Látja, hogy nem jött el 1 
— S azért itthon marad? 
— Mi czélja lenne mulatságomnak, ha ő 

nincs itt ?! 
— Hát hogy — mulasson! 
— Mulatni?... óh hát tudnék én mulatni, 

mikor igy megcsaltak...? 
— Hiszen még eljöhet... 
— Nem, ő nem jöhet már l 
— Lássa Irmácska, mondtam én magának, 

hogy ne higyjen olyan nagyon... Most már ne 
! sírjon...! 

— Ne sirjak-e? Mondja csak, nem fájna-e 
magának, ha az, a kit szeret igy megcsalja...? 

— Igaz, fájna, fájna. De hát én nem bizom 
Ísenkiben oly nagyon, hogy ily fájdalmasan csa
lódjam. 

— D>e mikor én ő t oly nagyon szerettem 
Most jobb lenne a sírba nyugodni, ugy érzem 
1 —Igy vagyunk! Igy van az, ha ily kaczér 
Ilányok előtt rögtön meg nem hajlik mindenki; ba 
zsámolya előtfc nem látja azonnal; csak a balálra 
gondol... 

— Ne beszéljen. Nagyon tudta hogy é s . . . 
— Mint szerette. . . No' miért nem szeret 

engem, én nem lennék soha ily h ü t 1 e0• t 
A leány sémi pajkossággal, melyben keserű 

öngúny rejlett, szólott: 
— Hát szeretem én magát! 
— Jól van, jól Köszönöm szépen az ilyes 

| szeretetet.... most siratja a másikat, s már engem 
szeret. 

Irma Összerázkódott. Fájósán simitá végig 
homlokát. 

, A tiszt látta a mély fájdalmat, mely a szegény 
j leány lelkében honol. 

—- Ne sírjon kedves Irmácska többbé. Higyje 
el, ezzel nem segít magán.,. Ő nem jött el; ki 
tudja miért nem jöhetett!? 

—» S ha nem jött el, szólt s daezosan veté 
hátra fejét: akkor ő többé nem k e l l n é k e m . 



DEBRECZEN-NAGYYÁBADI ÉBTESITŐ. 

Vajha belátná eset a mai fiatalság és a eBa 
l&dos élei Örömeiben keresné azt a megelégedést, 
azt a boldogságot, melyet csak a házasélet nyújthat 
egyedül! 

S z í n h á z . 
A lefolyt hét műsora ismét arról győzött meg 

bennünket, hogy Tiszai társulata jobb előadásokat 
produkál a tavalyinál kellő igyekezet s felügyelet 
raeliett 

Szombaton „Királyszöktetés" Kerner J. ked 
vés zenéjü operettje kerüit Bzinre kevés számú 
közönség előtt. A szereplők átlag véve jók voltak. 
P. Kocsis Etel szépen énekelte és játszotta meg 
(BVlitzia) szerepét. A kedves énekesnőnket ekkor 
láttuk ez idényben másodszor, de hisszük, hogy 
ezután többször lesz alkalmunk tapsolni neki 
Kozma (Richárd), de különösen Ferenczi (Blondl) 
tűntek ki mellette. Nyilasai és Locsarekné gondos 
kodíak nevetni valóról. 

Vasárnap Bokor J. „Kis alamusziK-ja került 
színre 6-szor a megszokott jó előadásán. Kii ütnek 
Buzsinszky és Tiszai; Margó és Nyilasi hozzájárul 
íak az est sikeréhez. 

Hétfőn „Éjjel az erdőn" Rákosi J. népszín
műve adatott. Tiszayné, mint mindig, sok kedves 
seggel játszott. Kitűntek még Bács, Bácsné, Sándor 
Emil, Takács Jolán és Nyilasi, Az előadás össze
vágó volt. 

Kedden érdekes színházi esténk volt. Színre 
került 3 darab: Sz. Budai Etel „Menyegző előtt" 
czimü csinos monológja, melyet Bajnóczi adott eió, 
Ezt követte „Varázs-hegedű", Offeobach kedves 
zenéjü 1 felvonásos operettje, Tiszai, Margó é? 
Kozmával, Végül Murai Károly „Huszár-szerelem 
ezimü két íelvonásos vígjátékát adták. Kitűntek: 
Bogyó, Bajnóczi, Tapolczai, Bács, Bácsné, Rózsa
hegyi és Püspöki, de általán véve mind a három da
rab kitűnően ment és a szép számú közönség nem 
is fukarkodott tapsokban. A monológ díszlete egy 
szép üvegház előcsarnoka volt, melyet Pécby állí
tott össze oly szépen, a milyent már régen nem 
láttunk. 

Szerdán „Küzdelem a létért8 Daudet A. 5 
felvonásos színmüvét ismételték. 

Csütörtökön immár a 3-ik opera került szinre 
e szezonban. „Troubadour" Verdi világbiiü operája, 
még pedig az előbbieknél jobb előadásban. Bu-
ssin8zki ma is megmutatta, hogy oly gyönyörűen 
csengő, erőtelejes, kellemes és iskolázott hanggal, 
mint az övé, még a fővárosi művésznők sem ren
delkeznek. A szép számmai megjelent közönség 
már az első felvonásbeli áriája után háromszor 
tüntette ki szűnni nem akaró tapsviharra]. Ugyan-
rászolgált a tapsokra Ferenczi (Luna), ki különösen 
a 2-ik fölvonásban eccellált. Kozma (Maorico), tel
jesen hangjánál volt, a mizereret nagyon szépéül 
énekelte. Margó az öreg czigányasszonyt szépen 
énekelte és játszotta. Galyasi P. közönségünk e 
kedveaczének éneke is nagy tetszésben részesült. 
Alig két éve, hogy a kisasszony a szioi pálvára 
lépett és ma már oly otthoniassággal mozog a szin 
padon, akár a íegroutinirtabb színésznő. A közönség 
általános szeretete szolgáljon pályáján tovább 
haladására buzdításul, s hisszük, hogy nem sokára 
mint opera énekesnőt fogjuk üdvözölhetni. Általá
ban az előadás egyike volt a legjobbaknak, s ha a 
társulat ilyeket tud bemutatni, akkor csak rajta, 
minél többet, mert közönségünk bizonyára nem lesz 
háládatlan. 

Pénteken leszáíitott helyárakkal 6 órai kez
dettel ismét „Hamupipőke" került szinre. A rósz 
idő miatt csekély számú közönség jelent meg. A 
szereplők közzül Bogyó Ilonka, Locsarekné, Nyilasi 
tűntek ki. 

Szombaton „Trobadur* Verdi operája került 
szinre. 

— S z í n h á z i saüsor. Február hó 17—24. 
Vasárnap „Ezred trombitás0 énpkes bohózat. — 
Hétfőn ugyanez. —Kedden „Völgy lilioma" szinmü. 
— Szerdán „Bányamesteru operett — Csütörtö
kön „Charlei nénje" bohózat. — Pénteken „Két 
árva41 szinmü. — Szombaton „Xí-ik Lajos" szinmü, 
— Vasárnap „Faust0 opera. 

Irodalom és művészet 
— Uj k ö t e t . Katona Imre, a „Debreczeni 

Ellenőr helyettes szerkesztője egy kötetben adja ki 
elbeszéléseit, melyre a következő tartalmú előfizetési 
felhívást bocsátotta ki: „A jó vidék." Ez alatt a ezim 
alatt összegyűjtöttem elbeszéléseimet, karczolataimat 
és rajzaimat. Egyszerű, igénytelen történetek ezek; 
a kis városi és falusi emberek életében történtek meg. 
Ugy irtam le azokat, a mint megtörténtek, ugy jelle
meztem embereimet, a mint a köznapi életben mutat
koznak. A ki az egyszerű emberek történeteit, a jó 
vidéket szereti, az olvassa el a kötetet, mely Lampel 
Róbert (Vodiáner F. és fiai es. és kir. udvari könyv
kiadó czég kiadásában Budapesten fog megjelenni.) 
„A jó vidék" diszeBen kiállított vaskos kötetben, -
melynek ezimíapját Linek Lajos hírneves festőművé
szünk kéaziti, f. év márezius havában jelenik meg. 
Ara fűzve 2 frt, diszkiadásban 5 frt, mely összeg 
február végéig nevemre {„Debreczeni Ellenőr" szer
kesztőségébe) cgimezve küldendő. Szíves gyűjtőknek 
10 előfizető után egy tiszteletpóldánynyal szolgálok. 
Debreezen, 1895. óv február hó. Kiváló tisztelettel 
Katona Imre . 

— Ne mondja ezt! hangzott a keserű válasz, 
ugy is holnap már elfeledi... 

—Nem. Engem megsértett; velem ő, kit én 
oly nagyon szerettem csak játszott.. . én fölöttem 
csak nevetett.. . az én szerelmemet eldobta maga 
tói: nekem ő többé nem kell, ha meghasadna is 
utána a szivem... 

A tiszt lassan fogta meg kezét . . . 
— Talán igaza is van Irmácska! szólt. Magát 

elhagyni vétek volt. Én tudtam, hogy szerette maga 
ő t . . . büszkének kellett volna lennie rá, — mert 
maga egy olyan kincs, melyet megérdemelni eléggé 
nem lehet. 

Most a büszkeség, a gőg egészen felül kere
kedett a leányban. A dacz, a sértett hiúság szólt 
belőle most. 

— Lássa édesem, ő nagyon sokat játszott már 
én velem. De tovább nem akarom. Bár nélküle nem 
élhetek ugy mint eddig, azért . . . 

— Hát a bálba nem megy?! 
— Nem. Ilyen hangulattal nem léphetek 

sehova 
— No akkor én se megyek, 
— Igazán nem megy ?! 
—- Nem én. Csakis magáért mentem volna, 

s ha nem lesz ott, minek menjek...? 
Irma oda borult a keblére, aztán megcsókolta. 
— Soha sem csókoltam meg senkit. Azt 

mondtam, a kit szeretni fogok, azé legyen első 
csókom. . . ő t szerettem, de maga érdemesebb 
erre 

A tiszt hitetlenül mosolyogva csókolta meg a 
leány kezét, s távozott. j 

Irma mindezt átgoudolva, könyekre fakadt.' 
óh mily nehéz lett neki ezután az élet! Régi kedvét 
elvesztette s c?éltalanul bolyongott e „sáros föld
tekén". Küzdött önmaga ellen, aka»t szeretni; ám 
szive, mely oly keserűen csalódott, nem tudutt 
vigaszt lelni. 

Gondolkozott, mi lesz a vége ennek az élet
nek?! Egyedül állt a nagy világban; senkié sem 
volt, s DQOt pár napra rokonaihoz került vissza s 
itt látta: Eta húga mily örömmel készül az első 
bálra. S a fájdalom ennek láttára ismét felújult 
lelkében.... • i 

Karczolatok. 
— Innen, onnan, mindenünnen. —• 

Ugyan kérem teljes czimü s bizonyára nyájas 
olvasóim és bájos olvasónőim, nem kegyeskedné
nek-e megmondani, — mert én igazán nem tudom, 

hogy k i f e l e megyünk-e már a télből, vagy 
b e f e l e ? 

Mert néha ugy áll a dolog, hogy azt hiszi az 
ember, mintha tavaszi levegő csőkdosuá az arczát, 
máskor meg a/on módon i.zt faiszszük, hogy Szibéria 
jégmezőjéből hullt ránk egy jó csomó. 

Bizonyára ugy áll a dolog, hogy k ö z é p e n 
vagyunk, azaz se bes se ki—mint az ablak fél fa. 
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Bálint napja is elérkezett a legnagyobb hóval. 
Szegény verebek iránt a vén tél egy kicsit 

udvariasabb is lehetett volna. 
Hiszen tudvalevő dolog, hogy a verebek Bálint 

napon tartják — a lakadalmat, s ugyan czudar 
lehetett a — nászéjszakájok. 

No de ki tudjál Hátha a verebek országos 
tanácsa elhalasztotta ezt az édes napot — egy pár 
hetecskére j 

Azt se feledjük azonban, hogy a tüzes szere
lem kielégítésre vár s a forró vérű veréb urak és 
veréb kisasszonyok nem osztják -a imes államférfiú 
nézetét, hogy „várhatunk.6 

Hohó I Szerelem van mindeoütt, még az eresz 
hava alatt is 1 ! 

* I 
Az uj városháza tehát csakugyan fel foĝ  

épülni. 
Igen ám, de a míg épitnek, addig sok hivatalt 

kell más helyre tenni. 
Legjobbnak mutatkozik a „Hungária" épület] 

— a tek. tanács előtt
igaz la. Ott lesz hílybfiD a kávéház s a szom

széd házban a Katz, meg a Weisz urak — bor
mérései. 

Nagy szomorúságot okozott a kollégiumban a 
debreczeoi aranvszáju pap, K. Tóth Mihály halála. 

Csak egy kis dárdás gyerek mosolygott hozza 
erősen. ., , „ Aí ,, 

— Ugyan, hogy lehet ilyen gyász mellett jo 
kedved? Kérdi tőle egy másik nebuló. 

— Hogy ne volna! Egy lépéssel most már kö 
zelebb vagyok a — debreczeni papsághoz. 

* 
Az elhalt agg lelkész legidősb fia, a költő 

lelkész K. Tótb Kálmán beköltözik az édes atyja 
után üresen maradt lelkészi lakba. 

Ott hagyja hát az ispotályt, a hol született s a 
hol debreczeni leikészkedését megkezdte. 
I Mikor megtudta egyik testvére K. Tóth Mihály 
a hírneves mérnök, hogy bátyja visszakerült — j 
mint pap — az ispotályba, a hol ők születtek, elmo 
solyodva mondta e sorok írójának : 
• - Hát, tudod : hoyy Kálmán visszakerült az 
ispotályba (szegények ápoldájába) annak van ér 
telme és igen derék dolog, hiszen ott születtünk 
ott volt atyáuk pap. De a lenne a kutya história, ha 
én is — oda kerülnék megélni I 

Ebben t. i. az a viczcz, hogy az ispotályba 
vagy pap vagy tanító — vagy koldus juthat be. 

Már pedig K. Tóth Mihály az előbbi kettő 
nem lehet, az utóbbi meg még inkább nem. 

A szováti menyecskék nagyon rósz hírnévre 
tettek hzert. 

Nem zárkóznak el a szeretkezéstől, sőt e te
kintetben igen szépen lépést tartanak mas helysé
gekben lakó nemi társaikkal, de a szeretkezés kö-
etkezményeit — a gyerekeket nem igen szeretik 

Szabadulnak is tőlök még bűnös úton i*. 
Most már a törvény lépett közbe s a szováti 

menyecskéknek ezentúl nem lesz szabad idageo-
kedai a — keresztelőtől. 

* 
A takarékpénztárak panaszkodnak, hogy ilyen 

meg amolyan rósz volt a múlt esztendő, hant mázért 
osztalék, az lesz nagyon tisztességesen. 

Igaz, egy kicsit be voltak — f e i s c h l i z v a , 
de azért egyik se megy a szomszédba o s z t a l é 
ko t kérni. 

Kitelik — onnan hazulról is. 

Ő is elment a mulatók közzé. Nem sokára 
ott sétált a csillárok alatt. Elborult kedélye némi 
leg megvigasztalódott, mikor látta a mulatókat. Rég 
nem látott ő ilyet. Egészen hivatásának élve, nem 
keresett szórakozást; múltját nem beszélte senki
nek 8 idegenek közt lévén, nem is sejték azt. Nem 
beszélte senkinek s n ena monda itt a bálban sem, 
rágondolva arra a dalra, mely azt mondja: 

„Párosával sétálnak & leányok, — 
Oly szomorún félve nézek reájok, 
S ha kérdezné egy is tőlem, mi bajom: 
Eltagadnám, hogy a b ü t l e n t siratom. 

Szőke Iza a Tiszával egyesül, — 
Én élek tán ilyen árván egyedül ? 
Ha kérdezné a jó Isten, mi bajom: 
Azt felelném, hogy csak neked mondhatom." 

, Eta jól mulatott, s ő másnap azzal a tudattal 
(szivében távo/ott, hogy vannak lények, kik minden 
felsőbb eszmék nélkül lehetnek megelégedettek. 

Eta gondtalanul járt otthon miöden bálra, 
minek az lett a következménye, hogy Irma egy 
szép napon ezt a hymenhirt olvasta a lapokból: 

,Darva8 Gyula ügy véd eljegyezte Otmay Eta 

Irma gratulált a boldog menyasszonynak: 
„Kedves Eta! 

Fogadd szivbnl jött szerencsekivánatomat el 
|jegyzésedhez. Igyekezz minden irányban betölteni 
hivatásodat s tedd boldoggá majd férjedet. Dirva* 
ur megérdemli, hogy neje őt szeretve boldoggá 
tegye. Szerető: 

I r m á d . ' 1 

0 maga pedig imádkozott egykori ideálja bol
dogságáért. 

Az egész dolog pedig abban állott, hogy 
Darvas az ő látogatására indult; oly sok idő után 
megkérlelendő. Hívé, hogy ő talán rokonainál tar
tózkodik, de mert Etát is elég szépnek találta, 
nem fáradt Irma mán, haoc«n véletlenül ettől 
kérdé mpg: 

„Akarsz-e nőm lenni?" 

H Í R E K . 
IIÖSSEU tél* 

Bizony hosszú, nagyon hosszú — ez a mos
tani tél. 

Lehet, hogy máskor még hosszabb, még na
gyobb és sokkal erősebb volt, de most ugy tűnik 
fel nekünk, mintha egyse multa volna felül — 
mostanit. 

És lessük a tavasz olvasztó lelielletét; azt a 
ragyogó napsugárt, mely tűzésen ostromolná a fa
gyos bóhalmokat s a jégtáblákat^ de a sugár helyett 
újra hó esik, njra fehér mezbe öltözik a világ s 
nem látszik az élet jele sehol, semmi képen. 

Boldog emberek ugyan épen nem hosszalják 
a telet. Hogy isi hisz vigságot vigság nyomon követ 
8 a ki akarja mehet a viruló narancsok hazájába, 
a hol kék az ég s egyre zöldül a babér.... 

Csak pénz kell hozzá, hiszen az meg már 
ugy is régi nóta, hogy: ha pénzed vas, mindened 
van. 

De a kiknél ez a legkevesebb, azok tulságo 
san sokan vannak, a kiknek szemében a hideg 
nemcsak meg fakasztja, de meg is fagyasztja a 
könyet— 

A dúsgazdag Debreczenben nem sokat tö
rődnek a szegényekkel. Mert hisz ilyenek mindig 
voltak, mindig lesznek s miért ne volnának 
most is ? 

Boldogabb időkben volt nép-konyha, hol a 
szegényebb néposztály olcsón, m»jdnem ingyen, 
meleg ételhez jutott, de most nem törődik senki 
sem velők, mert állítólag Debreczenben még soha 
sem halt meg senki sem éhen 

Kellemes még csak nézni is, ha estenkint 
füstöl a kémény s barátságos fény tetszik át a 
függöuyözött ablakon... de milyen szomorú az, 
a hol nem fűtenek, a hol nincs világ, a hol csak a 
hideg és a nyomor virraszt.. 

Milyen jégburkot is tud az emberek szive 
fölé varázsolni a közöny! Ezt a jégpánczélt nem 
birja felolvasztani az irgalom s az emberi sze 
retet Ví 

. _ _ _ Némó. 

— Istenit i szte letek. Az ev. ref. egyházak 
ban Vasárnap, febr. 17-kén, a következő lelkészek 
tartanak istenitiszteleteket: a nagytemplomban Fe-
renczy Imre, akistemplomban Tóth István segéd -
lelkészek, a Kossuth-utczai templomban K. Tóth 
Kálmán, az ispotálytemplomban Dicsőn* József lel
készek. -— A r. kath. templomban reggel 7 órakor 
Kovács Márk s.leikész misézik, 9 órakor dr. Wolaffka 
Nándor v. püspök-plébános tart misét, utána Kováo 
•Vlárk mond szent beszédet, 11. és fél órakor Molnár 
Kálmán s.lelkébz misézik. Délután 2 és fél órakor a 
serdültebb ifjúság számára dr. Wulafftca N. v. püs
pök tart egyházi beszédet, d. u. 3 órakor litánia lesz 
s 4 órakor a rózsafüzér társaság tartja áhitatossá-
gát. — Az ág. hisv. ev. templomban d. e. 10 órakor 
Móhr Béla s.leikész tart isteoitiszteletet. 

— A fő i spánnál . Gr. D e g e n f e l d Józseí 
főispán kedden e>te fényes ebédet rendezett vár-
megyeházon levő lakásán, melyen sokan voltak 
jelen. A vármegye téli gyűlése alkalmából pedig a 
„Bika" szálló termében adott 60 személyre ebédet, 
B á l i n t napja alkalmából a népszerű főispán jeíen 
volt leányaival Mária és Anna grófnőkkel L. Nagy 
Bálint helybeli polgár vendégszerető házánál, hol a 
iegfesztelenehbül mulatott sokáig. 

— V ö r ö s s L á s z l ó kiváló államférfiú állam, 
titkáról kinevezése az országos hasznos érd*k mel
lett még annyiból is érdekei bennünket, hogy test-
véröcscse YöVöss Hiador az itteni vasúti állomás 
főnöke, a ki rövid itt léte alatt már is kivívta a 
legnagyobb elismerést, szakavatott működésével, 

— ÜJ l e l k é s z . A helybeli ev. ref. egyház 
tanácsa felhívta a helybeli ev. ref. lelkészeket, hogy 
melyikőjök óhajt a néhai K. Tóth Mihály lakásába 
költözködni? Ugy hírlik, hogy K. T ó t h Kálmán 
fog beköltözni az ispotályból oda, míg az ő helyére 
Dicsőfi József menne a Kossuth-utezai sok ablakú 
aj paplakbői. így a megválasztandó uj ev. ref, lel
kész a Kossuth-utczai uj paplakban fog lakm". A 
seíkészválasztás valószínűleg csak áprilisban lesz 
s mind azon hívek részt vehetnek benne, a kik 
egyházi adójukat befizették. 

— Uj i g a z g a t ó . J o ó István a helybeli ev. 
ref. tanítóképző intézet igazgatója az egyházkerületi 
közép iskolák felügyelőjévé választatván, azon 
állását már elfoglalta 8 helyébe a tanítóképző inté
zet igazgatója Kovác3 Lajos tanár lett, ki több 
szakmunkájával nyert pályadijat s ki minden te
kintetben hivatva van arra, hogy az intézet élén 
működjék. Semmi kétség, hogy az egyházkerület 
állandósítani fogja őt. 

— A s a l fö ld i t a k a r é k p é n z t á r vasárnap 
számolt be a múlt év üzleti eredményéről, mely elég 
m e g n y u g t a t ó , bár ez az intézet is veszített a 
F e i s c h l csőd miatt. A nyert nyereség majdnem 
20,00u frt, a mi igen szép eredmény s a ré.szyénye-
s<k megkapják a 8 s'/ázaiékot. Bay István indít
ványára a közgyűlés bizalmat é* elismerést szava
zott az igazgatóságnak, melynek élén dr. M e d v e 
Kálmán H a n d t e l Vilmos urak állanak. 

— K i n e v e z é s . A pénzügyminiszter Ba-
róthy Zoltáu debreczeni lakost segélj díjas joggya
kornokká kinevezte. 

— A le j tőn . Szomorú esetek folynak a tek. 
kir. törvényszék előtt. Nem rég volt a börtönben 
-*gy jó módii iparos, holmi szőr elsikkasztás miatt, 
csak lassan belekerült egy másik, ki potom áron 
lopott-gyürüket vásárolt. Most bent ül egy ügyvéd 
s volt polgármester. A máséhoz nyúlt! Nemrég 
tárgyalták a C s u t a k Kálmán ezredes és társai 
bűnperét, a kik 7 havi börtönt kaptak s most itélt a 
törvényszék — mások pénzének elköltése miatt — 
ír. Bak ós Imre ügyvéd fölött, kinek jövőjéhez 
csak pár év előtt is a legszebb reményeket fűzte 
mindenki, De hát az ifjú meggondolatlanság bele 
vitte a könnyelmű éietbe s elhanyagolta irodáját s 
az idegen pénzt saját czéljaira köité el. Két évre 
ítélték. Általános a részvét a kitűnő ügyvéd s jó 
barát iránt, ki igazán nem érdemelte meg, hogy a 
sors így engedje lejtőre jutni. 

— Xaevéltár o s t r o m a l a t t , Városunknak 
két levéltára van, egy köz és egy titkos levéltára. 
Ez utóbbi annyira Eár alatt van, hogy még a fel
ügyeletét vivő esküt fett bizottság tagjai sem lép
hetik át a küszöbét. Ez a levéltár van most ostrom 
alatt. No persze nem lázongó tömeg ostromolja, 
csak a tudomány, a történelem érdekében a hírlap
írók. Helybeli és fővárosi tekintélyes egyének 
kívánják a levéltár megnyitását s immár valóban 
mi sem állhat ellent e kívánság teljesítésének. 
Érdekes az is, hogy a közlevéltárnak már több mint 
féléve nincs vezetője, hanem Z o l't a i Lajos levél
tári segéd végez azt, a mit végezhet. Egyik helybeli 
lap kívánja is ez állás szakértővel leendő mielőbbi 
betöltését, a mi tekintettel az építkezés miatti 
közeli költözködésre szükséges is volna. 

— N a g y nap, Az izraelita hitközségnek 
nagy napja iesz holnap. Vasárnap d. a. 3 órakor 
lesz ugyanis a hitközség elöljáróinak: elnök, al
elnök, pénztárnok, ellenőr é» 3 gondnok választása. 
Jelölt van bizonysán minden állásra. Kétségtelen, 
hogy az elnök ismét R e i c h m a n n Ármin lesz, ez 
a buzgó ós lelkes férfin, ki eloökösködési ideje alatt 
a hitközséget nagy mérvű felvirágzásba hozta. Az 
alelnökségre F l e i s c h m a a n Mórnak van a leg
nagyobb pártja. Pénztárnoknak J a k o b o v i c s 
Aladárt, ellenőrnek B a u m Miksát kívánja a hit
község tekintélyes része, míg gondnokul B ó s e n-
t h a l Dávid, Prézsa Salamon és Klein Márton 
nevét emlegetik a legsürjebbeo. 

— A n é p i s k o l á k tanulmányozására küldte 
ki a vallásügyi miniszter dr. K i s s Áront, a buda
pesti tanítóképző igazgatóját, ki e héten szorgal
masan látogatta E ö t v ö s kir. tanfelügyelővel a 
különböző vallás felekezetűek iskoláit. 

— S z á z h u s z o n ö t e z e r fr t h a s z o n . A 
debreczeni első takarékpénztárnak, mely 50 év óta 
áll fent, a múlt évben 125 ezer frt tiszta haszna 
volt. Részvényeseinek 90 frt hasznot ad. Ez már a 
múlt év silány viszonyai mellett valóságos mesés 
eredmény. 

— G y á s z . A debreczeni izr. szentegylet 
szomorú kötelességét teljesiti, midőn egy régi bú?gó 
tagjának, Aszódi Sámuelnek haláláról külön gyász
jelentést ad ki. Bégi magyar-zsidó családhói szár
mazott az erényekben gazdag jó öreg. Ő talán az 
egyetlen, ki magyar nevének birhatását ezelőtt egy 
századdal nyerte meg. — Hatenöhrl Alajos polgár
társunkat megreDditő csapás érte. Kedves jó nejét, 
gyermekeinek gondos anyját ragadta el a kérlel-
hetién halál. Temetése e hó 12-én rom. kath. szer
tartás szerint ment végbe. — Nyugodjanak bé
kével. 

— A Z ion k ö z g y ű l é s e . A Zion debre
czeni betegsegélyző egylet f. évi febr. 24-én d. u. 
3 órakor tartja rendes évi közgyűlését a B'rohner 
szálloda éttermében, 

— K ö s z ö n e t - n y ü v á n i t á s . Mind azon 
rokonaink, barátaink és ismerőseink, kik felejt
hetetlen jó anyánk, nagyanyánk és anyósunk özv. 
Kon ez Lajosné temetésén bánatunkban osztozva 
megjelentek ezáltal fájdalmunkat envhiteni igye
keztek fogadják szíves részvétükért ez'uton is hálás 
köszönetünket. — A g y á s z o l ó c s a l á d . 

— H y m e n . Dr. Aubal Hugó városunk szü
löttje cs. és kir. ezredorvos, jelenleg a budapesti 
helyőrségi kórház orvos-kar főnöke eljegyezte 
Schlefer Fritze csernoviczi bankár leányát. 

— M a g y I s t v á n törekvő iparos pipere 
szappan készítési iparágat kezdett, kinek jó gyárt
mányait melegen ajánljuk a nagyérdemű közönség 



DEBEECZEN-NÁÖYYAKADI ÉRTESÍTŐ. % 
— A b ű n ö s S z o v á t . Vármegyénk egyik 

virágzó községe, a közeli Szovát ismét szomorú 
hírbe keveredett. Ezuttal az asszonyok, a kik bajt 
ho?tak a községre s magukra. P a d r a h Sándor a 
szoboszlói közjegyző ugyan is jelentést tett illetékes 
helyen, hogy Szováton nagyon kevés gyermek szü
letik, mert az áldott állapotban levő nők idejében 
kioltják a magzat életét s gyakori az elvetés. Dr. 
L o s o n c ? y megyei főorvos kiküldetvén a vizsga
laton kiderült, hogy az érdemes közjegyző igaz; 
vádat emelt s most már a kir. ügyészség kezdi a! 
vizsgálatot s a bűnösök elveszik méltó büntetésüket.! 
Érdekes, hogy Szováton alig van pár család a boi 
a gyermekek száma több lenne kettőnél. Sokkal] 
érdekesebb az, hogy a község érdemes elöljárósága 
bár látta, hogy a halva szülöttek száma évről évre 
ijjesztően emelkedik, nem tartotta szükség 
az in'ézkedést. 

— {Z.) Orosz k i t ü n t e t é s . A pár hónappal 
ezelőtt lezajlott szentpétervári nagy kertészeti ki 
áliitáson több részről adományozott kitüntetések 
között ő császári fensége Mihalovics Nikolai nagy 
berezeg, a kiállítás védnöke által adományozott 9 
nagy arany érem foglalván el a legkiválóbb helyet, 
általános volt az óhaj, hogy e 9 Oroszországban 
maradjon, a minthogy is nyolczat a legelőkelőbb 
oro-íz elégek vívtak ki, de a 9-ikre az ezen világ
versenyre sereglett angol, franczia és német világ-
czégek ellenében egy hazai czég, M a u t h n r r Ötlön, 
budapesti magkereskedö érdetnenittetett. — Midőn 
a hazai magkereskedelem ily magas fnkra emelke
dését örömmel vesszük tudomásul, egyúttal óhajtjuk, 
hogy földinivelé^ünk egyéb ága/atai is ily törekvő 
kezekben legyenek, akkor az hamar fel fog virá 
gozoi és a válság ellensúlyozva lesz az óriási hala
dás áltál. 

— B ó v i d h í r e k . A v á r m e g y e téli köz
gyűlését megtartották s azon folyó ügyek intéztettek 
eí. — Bi bó Zoháo nevű müveit egyén, ki keres
kedő, majd színész lett, 25 év előtt rablugyilkos-
ságot követett el városunk környékén s akkoi 
nyomtalanul eltűnt s álnevek alast éldegélt. Most 
kiderült holléte s a helybeli fogházba szállítják. — 
G é v a i Irma k. a.-t oltárhoz vezette Tárnok Ele
mér gazdatiszt. Gévai Gizella k. a.-t pedig ekkor 
jegyezte el Tárnok Béla hivatalnok.— Kórhá 
z u n k b a n 2169 beteget ápoltak a múlt évben, 
melynek csak 30 százaléka voit helybeli. Meghalt 
152 beteg. Műtét 400 esetben hajtatott végre.— 
Áz i n d ó h á z kibővtte <e czéíjából szükséges a gáz
gyár egy részét kisajátítani, — A gazd . egyesület 
uititkára Kerpely tanár leit. — M o s k o v i c s ügy
védtől DorobiGza nevű inasa ellopott lOOOfrtots 
Zomborba szökött, hol öngyilkos lett, A. lopott 
pénzből 970 frt megkerült. — A h e l y b e l i azo-
czialisták vasárnapi gyűlése igen szép rendben folyt 
•lé.'-— • A 39. gy, ezred uj karmestere K r a u se 
Vilmos lesz 

— A l e g s z e b b a j á n d é k o k , á vidéki kö
zönség, mely tömegesen rándul fel Budapestre, 
hogy alkalmi ajándék-tárgyakból bevásárlásokat 
tegyen, a különböző csábító hirdetési ajánlatok 
között alig tud választani, alig tudja magát elszánni 
rá, hogy mit vegyen övéinek. A kirakatokban szebb
nél szebb tárgyak láthatók, de talán valamennyi 
között legszebbek a S t e r n b e r g Á r m i n éh 
Tes tvé re - f é l e Kerepesi-uti hangszer ipar trlep 
kirakatában láthatók Egy egész házat foglal el e 
nagy vállalat, dúsan felhalmozva ugy a földszinten, 
mint az emeleten a legkülönfélébb zenekurbeli s 
műkedvelői hangszerek az összes réz- és fa-, fúvó, 
vonó és verő hangszereken kívül zseniális eombina-
tioju disz- és játék-hangszerek, ^harmóniák" éo 
harmöDÍumok, mechanikai zenélő müvek, magától 
játszó zeneeszközök, melyeken egész operákat lehet 
játszatni, zenélő madarak, melyek a legszebb da
rabokat fütyülik, stb stb. Az üzlet maga valóságos 
látványosságot képez, melyet a közönség csopor-
tonkint néz s különösen este kelt feltűnést, midőn 
az egész ipartelep villamos fényárban úszik, meg
világítva az egész, térséget. Ez a kereskedés a fő
városban annyira népszerű és kedvelt, hogy mosta
nában mindig zsúfolva van, a személyzet alig gy= zi 
kiszolgálni a közönséget. 

— V e t ő m a g v a k . (Mau tn i i e r Ödön 
t u d ó s í t á s a . ) ^örös lóhere A forgalom e héten 
csakis a belföldi, tehát gazdaközönség szükségletére 
szorítkozik és ennél is ugyanazon jelenség mutat
kozik, mint ennekelőtte a kivitelnél s pedig, hogy aj 
fSérdek nagy szemű legelsőrendü mag felé irányul 
Luezernából az elsőrendű minőségeknek szintén jó 
kelendősége van. Takarmányrépamag. Áz egymást 
folyton lejebb szállított ajánlatoknak az az ered 
menye, hogy a gazdaközönség csak oly magra reflek
tál, melynek kifogástalansága tekintetében elegendő 
biztosítékot kap, ily minőségekben a forgalom nagy 
arányokat ölt. Bükkönynek állandóan jő kelendősége 
Tan, baltaczin üzletteien. 

Jegyzések 100 kilónként Budapesten: 
Luezererna 35—50 frt. 
Yörös lóhere 50—65 s 
Bükköny 7.50— 7.75„ 
Baltaczin 11—117a „ 
Muharmag 16—17 „ 
H e r e m a g v a k p l o m b á z á s a , 

A budapesti m. kir. állami vetőmagvizsgáló 
állomás az 1894/95 idényben f. évi február hó 16-ig 
az alább megnevezett magkereskedők és termelők 
számára a következő mennyiségű vetőmagvakat plom-
bozta le: 

Luezerna, Lóhere, Ossz. 
métermázsa. 

— Müfogak , f@gtömés@k (plombok) 
IDa?.. S i o l x e 3 ? r o . a 3 a r L -A.< io l f f 
orvosnál, Nagyoj-utcza 1708. sz. — Ingjen 
ioghűzé,® mműm vasárnap d. e. 8-— 1 ö óráig, 

Debreczeöi piacz. 
ü a b o n a á r a k . 

1895. február hó 12-én, 

Búza mm, 
Kétszeres „ 
Rozs „ 
Árpa 
Zab 
Tengeri 
Köes „ 
Köleskása a 
Burgonya .f 
(Egy zsák burgonya 

Felső Közép 
ár ár 

6.20 6 10 
5.80 5.75 
5.— 4.95 
6.— 5 90 
6.— 5 90 
6.30 6,20 
6 50 .— 

12.— .— 
2.20 .— 

- frt - kr.) 

Alsó 
ár 

6.— 
5.70 
4.90 
5.85 
5.85 
6.10 
,— 
— 
.-— 

S e r t é s v á s á r , 
Felhajtatott 2500 db., eladatott 1700 db. Ara 

sovány sertés páronként egy évesig 10—18, más
félévesig 18—-30, két évesig 30—40, örfg 40 50 
frt Kövérsenéá kilója 4 0—42 kr. Üzleti irány 
élénk S z a r v a s m a r h a és l ó v á s á r . 

Ló felhajtatott 625 db, eladatott 250 db 
Vlarha felhajtatott 740 db., eladatott 510 db, ' 

K i s l u t r i . 1895. febr. bó 13-án. 
Brüni 58 26 29 30 33 

Szerkesztői üzenetek. 
K. F . Helyben. Csak most közölhetjük, Azt a 

szatírát kérni fogjuk! 
F . L. Budapest. Nagyon köszönjük, A hiá

nyok természetes következményei a 4 héttel ezelőtt 
történt eseménynek. Nehéz sor az uram nagyon, hej,] 
nem megy a tréfa olyan könnyen ! ! 

K, B. Helyben. Persze, közölni fogjuk. A] 
k e r e s k e d ő k b á l j á r a nem kaptunk t. jegyet,! 
így a referádát nem közöljük régi megállapodás 
szerint, 

—Y — cl, Poesaj. Be bizony közöljük a versét! 
íme : Tisztelt szerkesztőség! 

Mellékelve küldöm, szerény szerezményem 
Himbálózva, pihen keblem a reményen 
Nem emel ellenem a kritika vádat, 
Yagy jó magyarsággal nem sújt a bírálat. 
Tisztelt szerkesztőség l a miből csak telik, 
Faragok én verset estétől reggelig; 
Készletben van már is vagy 25 darab, 
Gondolom, köztük a kritika hogy arat 1 ? 
Kérem, méltányolják szerény tehetségem! 
Gyujtság fel a tüzet egy ifjú keblében ;*)• 
S ha a tüz égni fog, s nagy erővel lobog. 
Poesis paripán hogyan lovagolok! 
A vidéki lapok imigyen bírálnak, 
Nevezik az embert füzfa-poetának, 
S mondják jobb ha hallgat; dobj** lantját sutba, 
S a kezdő poéták sírnak bánatukba. 

Tisztelettel 
K a r a n c s y Árpád, 

*)• No ha ott nem is, de a kályhákban igen! 

to§ág£ n y o m b a n n y í l w á t s o s t á r g y a l á 
s o n a f e l m e n t ő í t é l e t e l l e n f e l e b b e -
z é s é t j e l e n t e t t e b e . 

Haidek Ignácz felmentése tehát ínég- . n e m 
| j o g e ^ Ö s és felső bíróságaink vannak hivatva 
Haidek Ignácz eljárása felett ítéletet mondani; 
ő maga saját ügyében biró nem lehet és nyílttéri 
közleményekkel bíróságainkat praeoccupálni nem 
fogja. Ennyit tartoztam az igazság érdekében ki 
jelenteni, de polémiába Haidek Ignáczczal nem 
bocsátkozom, csak azt kívánom még megjegyezni, 
hogy merő valótlanság az, a mit, Haidek „nyilat
kozatában még eddig jogerőre nem emel
kedett felmentésének okául felhoz 

A kit a Guria jogérvényesen l o p á s b ű n 
t e t t é r e .va ló f e l b u j t á s miatt vád alá he
lyezett és a ki ellen a vádhatóságot képviselő kir 
ügyész ezen b ű n t e t t miatt a vádat nyilvános 
végtárgyaiásoo hivatalból f e n n t a r t o t t a és a 
ki ellen végre a kir . ügyész felebbezése 
folytán a bűnvádi eljárás znvg m a i s fo
l y a m a t b a n van i az ugyancsak hiába fenye
getőzik hamis vádaskodás miatt való feljelentéssel 'I 

Budapesten, 1895. február 

flflu'hner Ödön. 

mnaoaxHxiixcDnn 

B BÉRLET. 
w 

Árpád községben n.-gzalontai 
vasut állomáshoz %-ed óra járábra 

_ 338 kat, hold birtok f. évi október 
6S elsejétől bérbe adandó. Értekezhetni 
3*3 velem Debreczeűben N.-Péterfia-utcza 

966-dik sz&m alatt 

K 

Terno 2 
Legújabb rendszer, melyszerint mindenki biz
tosan nyer a lottón, kapható Grofioly Ká
rolynál, Budapest, Soroksári-utcza33; 
csak 35 k r ó r t postautalványon.-E lap olvasói 
közül az első 20 megrendelő egyenkint egy 
Jószív sorsjegyet kap külön jutalmul. Ugyanott 
55 krért kapható egy keletindiai orvos könyve, 
melyszerint mindenki 100 érig élhet. Együtt 

megrendelve csak 80 k r (87) 1 — 1 

H 

nnnnanncecTxixmnn óm OTB»g A c2É8^mimő MÜtete"SE^ 

l gpzsoEms, ggz.smr?M MSEATAOÍASÍSSM, FOSSAK 

N M i s k o l c z y J e n ő . IP^emjel a chicagói ¥ílágkiállitásrál. 
II (3i) 2—3. M\ mm%mmr£fmw&EmM^MWi 

A szerkesztésért feleiős 
& kiadótulajdonos: ZSebei-man H e r m á i . 

W VILTTMMi. 

Mauthner Ödön Budapest 
Kramer Lipót „ 
üllmann Károly „ •. •-
Gróf Teleki Arvéd Brassó 
Haidek Ignácz Budapest 
Lederer testvérek T.-Kart 
Deutsch Gyula Budapest 
Szávoszt Alfonz -
Magy. mezőg. szöv. B 
Hötbling Yilmos „ 
Frommer H. A. utóda „ 
Beiméi és fia 
Littmann Ármin, Orosháza 

Összesen: 

1005 
139 
136 
— 

250 
2 

126 
64 

176 
17 
84 
— 53 

2056 

1385 
107 
162 
385 
270 
156 
99 
— 317 
19 
20 

214 
64 

3198 

2390 
246 
298 
385 
520 
158 
225 
64 

493 
36 

104 
214 
117 

5250 

F o t t l á r d s e l y m e t 60 kr tö i 3 frt 35 
k r i s méterenként - japáni, ehinai, stb. a legújabb 
mintázattal és színekben u. m. fekete, fehér, és 
sziues Henneberg selymet 35 kr íó i 14 frt 65 
kr ig méterenkint sima, csíkos, koczkázott mintá-
zottakat damasztot stb. (mintegy 240 külőmböző 
minőségben és 2000 szín és mintázattal stb. posta
bér- és vámmentesen a házhoz szállítva és min
tákat küld posta fordultával: Henneberg ü. 
(es. és kir.udvari szállító) selyeiugyára Zürich
ben. Svájezba czimzett levelekre 10 kros és leve
lezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar 
nyelven irt megrendelések pontosan elintéztetnek. 

Ügynökök! 
Egy németországi czég részére ke

restetnek egészen uj irodai czikk kép
viseletére ügynökök. A czikk Németor
szágban a legnagyobb elismerésre talált. 
Németül !e?elezők előnvben részesül
nek. Ajánlatok „T. 444." Hasenstem 
&• Vogel A. B, Frankfurt a/I 
intézendőlr. (38) 1 - 1, 

I Szálloda és vendéglő megnyitás, ̂  
Van szerencsém 

Kisvárad-utczán létező 
a n é. közönség szíves tudomására hozni, hogy a 

Nyilatkozat 
(Z.) A vidéki lapok egy némelyikében „Nyi 

latkozat'4 czimmel Haidek Ignácz aláírásával egy 
nyílttéri közlemény jelent meg, melyben Haidek 
Ignácz magkereskedő, a ki rövid idővel ezelőtt a 
budapesti kir. Torvénys/ék fenyítő osztályának 
nyilvános tárgyalási termében v á d l o t t k é n t a 
vá f i l o t t a i i . p a d j á n iiiS, saját kényelmetlen 
situatiójának leplezése végett az ellene még mindig 
folyamatban levő bűnügyre vonatkozólag a vidéki 
közönséggel egyet-mást elhitetni igyekszik. 

Ezen tendentiósus híreszteléssel szemben, de 
annak előrebocsátása mellett, hogy egy birói hatá 
rozatnak jogerőre emelkedése előtt senki ember 
fiával, különösen a még jogerőre nem emelkedett 
birói határozat által érdekelt féllel polémiába nem 
bocsátkozom, szárazon csupán annak koostatáláöára 
aorilkozom, hogy a budapesti kir. ügyészség, min! 

büntető bíróság előtt szabályszerűen lefolyt bűn-
vizsgálat alapján a budapesti kir. ügyészség, mint 
vádhatóság l i i v a í a i b ó l Haidek Ignácz magkeres
kedő ellen vádinditványt tett és a fÖEnél tóüágn 
Uir . ( C n r l a VBO^/B. § 9 4 . s z % a . h e l l j 
h a t á r o z a t á v a l é p p e n a v i z s g á l a t ada» ; 
t a i a l a p j á n Mal€i*»Ii Ig ináex isBagliere^-l 
i i e d ő t a ' l o p á s b ü i i t e t a é r e - v a l ó f e l b u j | 
i á n i n l ö i t i á d a l á l i e l f e s n l r e n d e i f c * ! 

Az ezen vádhatározat folytán n>e^tartott v^g- j 
tárgyaláson a k ö s v á d l ó k i r * ü g y é s z ezen 
tárgyalás fejleményeihez képest a v á d a t f e n n 
t a r t o t t a és Haidek Ignácz magkereskeríőt Ö\ 
l o p á s b ű n t e t t é r e v a l ó - f e l b u j t á s i h i v a 
t a l b ó l ü l d ö z e n d ő b ü i i e j s e l e k i i i é s s f é -
i i e n . e l k ö v e t é s e inlatf, indítványozta meg-
bfintettetoí. 

Az első fokban eljárt bíróság vádlott Haidek 
Ignáczot felmentette ugyan, de a bűncselekmények 
megtorlásának szorgalmazására hivatott v á d b a * _ 

KOSSUTH SZÁLLODÁT 
megvettem és azt 

Szombaton, 1895a Február W»é,®f este 
egy jó nemzeti zenekar közreműködése mellett 

p i | p megnyitom, *3iPl -, 
Főtörekvésem leend s » j á t k e s e l é s t i hasEiigitatlan hegyi és kerti 

ő és u j borok , naponta frissen csapolt sör , mindenfé le k á v é h á z i i t a l o k , 
j|]=j j ó m a g y a r o s ét@fek, p o n t o s k i s z o l g á l á s és m é r s é k e l t á r a k k a l 
p j a nagv éi deniti közönség párífogáaát kiérdemelni. 
& Á szobák teljes kényeíemmei vannak berendezve és jutányos napi 
M árakká! ellátva. — Á n agyé Merni! helyi és utazó közönség becses pártfogását kéri 

ÜJ S p o r n i C3"y\xla.7 
JpJ (40.) 1 —? vendéglős és szállodás. 
!P ^ ^ Bent és külkosztosokaí jutányos árban elfogadok. 

F L E I S C H E R É S T A R S A 
gépgyára és vasöntődéje lassan, Vám-u. 12. szám. 

Ajánlja a t. gazdaközönségnek a legújabb tapasztalatok 
szemmelt artásával czélszerüeo s goado?an gyártott jóbirne^ ü 
gépeit nevezetesen: 

Sorvető-gépeket. 
S z o r v a v e t ő-g e p e k e t. 
Ékeket. — Borouábat. 
Heugerek et — Lókapákat 
T e o g e r i - m o r z s o l ó k a t . 

Ö l a j s a j t ó k a t és o i a j m a g p ö r k ö l ő k e t 

B o r s a j t ó k a t és s z ő l l ő z ú z ó k a t , továbbá mitf-

deDnemü sz iva t tyúka t , g ő z g é p e k e t és k a z á n o k a t . 

S z e s z g y á r b e r e s d e z é s e k e t . 
^ ^ Gépeink, eszközeink és egyéb gyártmányainkat, 

•iJ^5!í42_ készlotb-.n tartjuk gyárunkban. (39.) 1 6. 
Gazdabági gépeink képes-, valamint öntödénk gyártmányai < 

árjegyzékét kivánatra ingyen és bérmentve küldjük. 
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Leltározás alkalmából az alant jegyzett árúkat e hó 10-dikétől 

Sr tetemesen leszállított áron árulom ki. 
Úgymint : 
500 darab asztali készletek Fa vausból és porczellánbóí. 
200 darab tkea kávé, fekete kávés készletek Fayansból és porczellánbóí 
100 darab mosdő készlet porczellán-, Fayans- és zománczból. 
3 0 0 darab álló- és függő-lámpák villany égőkkel 
Sománczozott főző edények, fazekak. 
Zománezozett zsíros bodonek, Weidliogok, 
Ozln, lemez t izbordők, dézsák, kupák, öbiogetők, 

Evő eszközök, fa-, osont és niokel-nyélM, j ^ Eozet-, olaj-tartók. 
Dísz asztalok, oszlopok. %f Pál inka készletek. 

ÜVEG KÉSZLETEK MINDEN KIVITELBEN. 
MENYASSZONYI KELENGYÉK 

bevásárlásánál %-ot engedményezek. — Vidékre csomagolást nem számitok; úton történhető károkat megtéritek. 

(11.) 6—? 
J3Ö- Í^^JJEII, JÖZSEF 

Debreozen, főpiacz. 

Leszállított ás-ak.^wi 
4>+*+++****++*******++*++*m«****^*^m*^*mm***m«m*m+ 
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A „Báró Hi r sch Mór" 
jótékonysági és önsegélyző-egyesület 

törzstagjait és ezek bozgátartozóit betegség esetén orvosi kezelésben, gyógy
szerek kiszolgáltatásában és a törzstagot heti pénzsegélyben részesíti, 
továbbá a törzstag elhalálozása esetén hátramaradott családjának az A) osztályban 
1200 frt, a B) osztályban 600 frt, a C) osztályban ptdig 300 frt segély

összeget fizet 
Tagok felvétetnek — £ évi febrnár hó végéig b e i r a t á s i ' d i ] n é l k ü l — 

az Á) osztályban 40 éves korig, havi járulék 2 frt 50 kr.; a B) osztályba 45 éves 
korig, havi járulék 1 frt 70 kr. ; a C) osztályba 50 éves korig, havi járulék 
l frt 30 kr. 

Felvételek eszközöltetnek B e b r e o z e n b e n : Katz Jakab urnái {Fó 
piaca). Budapesten: az egyesület központi irodájában, VI. Teréz körút 3. sz, a. 

(27.) 2 - 3 . n ,Báró Hirsch Mór" 
jótékonysági és önsegél) ző-egyestilet. 

w******************************** 
HIRDETMÉNY 

Á „ K a m a g i mezőgazdasági takarékpénztár részvénytársaság" tulajdonát 
képező pénztári épületben <egy nagy bolthelyiség az üzlethelyiséggel összeköttetésben levő 
három szoba, konyha és fáskamarából álló lakással együtt 1895. évi február hó 18-dikálói 
kezdve három évre haszonbérbe kiadó. 

Ajánlatok & részvénytársaság igazgatóságánál nyújtandók be. 
Karczag , 1895, febuár 14. 

A karczagi mezőgazdasági takarékpénztár 

& 

Kiadó lakás. 
ü s o k o n a i - u t e z á n , a z 1518= 

sz. házban 2 utczai és 1 udvari 
lakás t évi május 1-tól bérbe adó, 
és pedig az első lakás áll 2 utczai, 1 
udvari és 1 előszobából hozzátar-ozé-
kaival; a második lakád áll 3 utczai 
szobáDÓl üveges folyosóval és hoz?á 
tartozékaival; végre 2 udvari szoba 
aozzátartozékaival 

Értekezhetni 1513. szám alatt az 
udvarban, vagy a Zichermaon Hermán 
ur irodájában. (33.) 1—3. 

Férfi Chiffon' ingek 
a Mrae?m SGIROlL-féle OMffeaból 

l frt 90, 2 frt 20, 2 frt 60 kr. 

Gallérok, kézelők, nyakkendők. 
Harisnyák, keztyűk, 

N Ő I BLOUSOK. 
Kési mosó gyenaekraliácskák. 

BRASSÓI POSZTÓK, 
Tricot, Peruvien és Doskin 

SZABD LAJOS FIM 
«32cé>£f n é l . 

(199.) 

"Cgynölcölc. 
Jó bizonyítványokkal és ajánlatokkal ellátott 

ügynökök egy uj módszerű 

ZSALU ÉS JAQUARD FAREDŐ 
elárusít ására a 

CL K l e m / t J*&1. IFaTorlk: 
B r a u n a u (Csehország;) nagyobb fárdij mellett 
kerestetnek. — Ötször kitüntetett arany és ezüst 
éremmel, legversenyképesebb telep e2en szakmá
ban, valamint a Melburne (Australia) világkiállítá
son 1889-ik évben. (14.) 5 5. 

9 disz- és 
elismerő 

2 arany, [ 
13 ezüst | 
érem, 

-s Kwizda-féle 
B e s í i t u t i o n s f l u i d . 

cs. és k. kiv. szab. mosóvíz lovaknak. 
R g y p a l a c « x k ! i a l f r t -I . .40 o . é. 

30 év óta udv. istállókban, valamint katonai 
és polgári nagyobb istál lókban is, használat
ban: nagyobb erft feszit esek «*lőtt és után 
erősítésül; továbbá ficzamodások, rándu
lások, az inak merevsége s más ily alkalmak
nál ; képesiti a lovat kiváló teljesítményekre 

idomitásnál. 
Tessék a főn-

nebbi véd
jegyre 

ügyelni, s a 
vételnél hatá
rozottan kife

jezni : ! 
Kwizda-főle 

Ees-
titutionsfluid, ! 

Fö letét: 
Rwizda Fer, János 
osztrák cs. k. és ro
mán kir. udvari szál
lító krületi gyógy

szertára. 
Eorneubnrgban, 

Bécs mellett. 

Kapható a 

gyógyszertá

rakban ós 

drogistáknál. 

Gabella-bérleti hirdetmény. 
A debreczeni izr. hitközség és a debreczeni aot. oríh. izr. hitközség közős 

gabelia-jövedékének f. 1895. évi ápril 15-töl kezdődő bérletére ezennel nyilvános árverés 
hirdettetik, mely f, 1895. évi február 2á-én d. e. 9 órakor fog megtartatni az izraelita 
hitközség jegyzői hivatalában (Szt-Anna-utcza 254E. sz, a.). 

A bérlet egy évi, esetleg nagyobb ajánlat mellett három évi időtartamra fog szólni, 
ennélfogva az ajánlat szóihat egy és esetleg nagyobb összeg megajánlásával három évre is. 

IB^UcláúLt&sl ÚLTZ 1 0 3 S 0 1 fet. 
A szóbelileg árverezni szándékozók kötelesek az árverés megkezdése előtt a kikiáltási 

ár 10 % -át, mint bánatpénzt letenni. Zárt ajánlatuk is elfogadtatnak; ezek az előirt bánat
pénzzel együtt B u r g e r D . József, h i tköESégi j e g y z ő n e k nyújtandók át, kinél a 
részletes feltételek is megtekinthetők. 

Kelt a debreeaeni izr, hitközség és a debreczeni aut. orth. izr. hitközség 
gabella-jövedékének bérbeadásával megbízott küzöb bizottságnak 1895. évi január hó 24-én 
tartott ülésébőL 

Reichmann Ármin 
bizottsági elnök. 

0 R F EV R E RIE C H RIS T 0 F L E 

és 8 j ;U e 8 Ckistáe 
Kezeskedne! 

gyártmásysiöfe valódiságáért. 
Ulttstrált katalagusok 

íügyen és bérmentve. 

CHRISTOFLE-EVOESZEÖZÖK 
fehér fémen ezüstöse, valamint minden nemű 

ffPlP' a s z t a l i e s z k ő z ö k . *̂ PS§ 
Különleges czikkek szállodák, vendéglök, ház
tartások, valamint szekrénykék, menyasszonyi] 

kelengyék stb. 
CHRISTCFIE <£ t , E , WIEN, 1 

es. és k. udvari saállitők. 
(275.) 8—18. 

Legmagasabb 
k i t ü n t e t é s e k 

minden 
világkiállításon. 

Az alacsony 
9 s ü s t á r f o l y a x a 

folytén 
árengedmény. 

Árverési hirdetmény, 1468. sz. 
1894. v. k. 

A debreczeni kir. járásbíróságnak 22,762/1894. P.szánm végzése folytán közhírré 
tétetik, miszerint özv, Kendert Antalné debreczeni lakos részére Tunyogby István, 
debreczeni lakostól 450 frt tőke, ennek 1894. évi Márc2Íös bő V-ső napjaiéi számí
tandó 6% kamatai és eddig összesen 109 frt 90 krperköltsé^' erejéig 1894. évi njáre?ius 
bó8-án bíróilag lefoglalt és 651 frtra b csüit ókrok, guzdasági gépek és eszközök
ből álló ingóságok 1895. évi február hó 19-én délelőtti 9 órakor kezdetét veendő és 
a helybeli barom-vásártéren megtartandó nyilvános bírói árverésen, a legtöbbet igé-
rőntk azonnali készpénz fizeté* mellett, szükség esetén becsáron alól is el fognak 
adatni. — Debreczen, 1895. évi febmár hó 7 

TÖRÖK PÉTER, 
(34.) 1—1. birói kiküldött. 

Debreczen 1895. Nyomatott a város köByvsyosjdijábais, — 171, ws. 


